
ES Español     (Traducido de instrucciones originales)

RADIATOR MICA
MH1501
MH2001

Distinguido cliente:
Le agradecemos que se haya decidido por la compra de un 
producto de la marca TAURUS.
Su tecnología, diseño y funcionalidad, junto con el hecho de 
superar las más estrictas normas de calidad le comportarán 
total satisfacción durante mucho tiempo..

CONSEJOS Y ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD
PRECAUCIÓN: Algunas partes de 
este producto pueden ponerse muy 
calientes y causar quemaduras. Debe 
ponerse atención particular cuando 
los niños y las personas vulnerables 
estén presentes.
Lea atentamente estas instrucciones 
antes de poner en marcha el aparato y 
consérvelas para futuras consultas. La 
no observación y cumplimiento de estas 
instrucciones pueden comportar como 
resultado un accidente.
Este aparato pueden utilizarlo niños 
con edad de 8 años y superior y 
personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta 
de experiencia y conocimiento, si se 
les ha dado la supervisión o formación 
apropiadas respecto al uso del aparato 
de una manera segura y comprenden 
los peligros que implica. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpieza 
y el mantenimiento a realizar por el 
usuario no deben realizarlos los niños 
sin supervisión.
Los niños menores de 3 años deben 

mantenerse fuera del alcance 
del aparato a menos que sean 
continuamente supervisados.
Los niños desde 3 años y menores de 
8 años deben sólo encender/apagar 
el aparato siempre que éste haya sido 
colocado o instalado en su posición 
de funcionamiento normal prevista 
y que sean supervisados o hayan 
recibido instrucciones relativas al uso 
del aparato de una forma segura y 
entiendan los riesgos que el aparato 
tiene. 
Los niños desde 3 años y menores de 
8 años no deben enchufar, regular y 
limpiar el aparato o realizar operaciones 
de mantenimiento. 
El aparato de calefacción no debe 
colocarse inmediatamente debajo de 
una base de toma de corriente. 
No usar este aparato de calefacción en 
el entorno inmediato de una bañera, 
ducha o piscina.
No usar este aparato de calefacción si 
ha caido
No usar este aparato de calefacción si 
hay señales visibles de daño.
Usar este aparato de calefacción sobre 
una superficie horizontal y estable.
Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser sustituido por el 
fabricante, por su servicio posventa o 
por personal cualificado similar con el 
fin de evitar un peligro. 
Este aparato está pensado únicamente 



para un uso doméstico, no para uso 
profesional o industrial.
PRECAUCIÓN: Con objeto de evitar un 
peligro debido al rearme no deseado 
del disyuntor térmico, no se tiene 
que alimentar al aparato a través de 
un dispositivo interruptor externo, tal 
como un programador, o conectarlo a 
un circuito que se encienda y apague 
regularmente a través de la compañía 
de distribución de energía eléctrica.
ADVERTENCIA: No utilice este 
aparato de calefacción en habitaciones 
pequeñas que están ocupadas por 
personas que no pueden abandonar por 
sí mismas la habitación, a menos que 
se proporcione vigilancia permanente.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo 
de incendio, mantenga los textiles, 
cortinas o cualquier otro material 
inflamable a una distancia mínima de 1 
m de la salida de aire.

  No cubrir.

ADVERTENCIA: Para evitar 
sobrecalentamientos, no cubrir el 
aparato de calefacción.

Antes de conectar el aparato a la red, verificar que el voltaje 
indicado en la placa de características coincide con el 
voltaje de red.
Conectar el aparato a una toma de corriente que soporte 
como mínimo 10 amperios.
La clavija del aparato debe coincidir con la base eléctrica 
de la toma de corriente. Nunca modificar la clavija. No usar 
adaptadores de clavija.
No utilizar el aparato con el cable eléctrico o la clavija 
dañada.
No tirar del cable de alimentación. Nunca usar el cable 

eléctrico para levantar, transportar o desenchufar el aparato.
No enrollar el cable eléctrico de conexión alrededor del 
aparato.
Verificar el estado del cable eléctrico de conexión. Los 
cables dañados o enredados aumentan el riesgo de choque 
eléctrico.
No dejar que el cable eléctrico de conexión cuelgue 
libremente ni que entre en contacto con las superficies 
calientes del aparato.
Si se rompe la carcasa del aparato, desconectar 
inmediatamente el aparato de la red eléctrica para evitar la 
posibilidad de sufrir una descarga eléctrica.
No tocar la clavija de conexión con las manos mojadas.
No utilizar ni guardar el aparato a la intemperie.
No exponer el aparato a la lluvia o condiciones de 
humedad. El agua que entre en el aparato aumentará el 
riesgo de choque eléctrico.
La temperatura de las superficies accesibles puede ser 
elevada cuando el aparato está en funcionamiento.
No tocar las partes calefactadas del aparato, ya que pueden 
provocar quemaduras.

DESCRIPCIÓN
A	  Asas de transporte
B	 Paneles laterales de rejilla
C	 Indicador piloto
D	 Mando del termostato
E	 Mando selector de potencia
F	 Soporte de ruedas
G	 Ruedas

Si el modelo de su aparato no dispone de los accesorios 
descritos anteriormente, también se pueden adquirir por 
separado en el Servicio de Asistencia Técnica.

USO Y CUIDADO:
• Extienda completamente el cable de alimentación del 
aparato antes de cada uso.
• No utilice el aparato si el dispositivo de encendido/
apagado no funciona.
• No utilice el aparato si está inclinado y no lo dé la vuelta.
• No dé la vuelta al aparato mientras esté en uso o 
conectado a la red eléctrica.
• Desconecte el aparato de la red eléctrica cuando no lo 
utilice y antes de realizar cualquier tarea de limpieza.
• No guarde el aparato si aún está caliente.
• Mantenga el aparato en un lugar seco y libre de polvo, 
alejado de la luz solar directa.
• No deje nunca el aparato sin vigilancia mientras esté en 
uso.
• No deje nunca el aparato conectado y sin vigilancia si no 
está en uso. Esto ahorra energía y prolonga la vida útil del 



aparato.
• No utilice el aparato para secar textiles de ningún tipo. 
• Girar el regulador de temperatura al mínimo no significa 
que el aparato esté apagado.

INSTALACIÓN:
• Asegúrese de retirar todo el material de embalaje del 
interior del aparato.

MONTAJE DE LAS RUEDAS DE LA BASE:
• Para montar las ruedas, insértelas primero en la parte 
inferior de los pies de apoyo.
• Coloque el aparato boca abajo y fije los tornillos en los 
pies de apoyo.
• Vuelva a colocar el aparato en posición vertical 
y compruebe que los pies de la base funcionan 
correctamente.

INSTRUCCIONES DE USO
ANTES DEL USO:
• Asegúrese de que se ha retirado todo el embalaje del 
producto.
• Lea atentamente la sección «Consejos de seguridad y 
advertencias» antes de utilizarlo por primera vez.
• Algunas partes del aparato han sido ligeramente 
engrasadas. Por lo tanto, es posible que se detecte un 
ligero humo la primera vez que se utilice el aparato. Este 
humo desaparecerá al cabo de poco tiempo.
• Para eliminar el olor que desprende el aparato cuando se 
utiliza por primera vez, se recomienda ponerlo a máxima 
potencia durante 10 minutos en una habitación bien 
ventilada.
• Prepare el aparato según la función que desee utilizar:

USO:
• Extienda completamente el cable de alimentación antes 
de enchufarlo.
• Conecte el aparato a la red eléctrica.
• Encienda el aparato con el selector de potencia.
• Gire el control del termostato hasta la posición de 
temperatura deseada.
• Durante el uso del aparato, la luz piloto se encenderá y 
apagará automáticamente, lo que indica que los elementos 
calefactores están funcionando y, por lo tanto, manteniendo 
la temperatura deseada.

SELECCIÓN DE POTENCIA
• Este aparato dispone de un selector de potencia que 
permite al usuario elegir la potencia utilizada para hacer un 
mejor uso de la energía.
• Gire el selector de potencia para seleccionar la potencia 
deseada (media o alta).

TERMOSTATO:
• Gire el termostato hasta la temperatura deseada.

UNA VEZ QUE HAYA TERMINADO DE UTILIZAR EL 
APARATO:
• Apague el aparato con el selector de potencia.
• Desenchufe el aparato de la red eléctrica.
• Deje que se enfríe.
• Limpie el aparato.

ASAS DE TRANSPORTE:
• Este aparato tiene un asa a cada lado del cuerpo, lo que 
facilita su transporte.

PROTECTOR TÉRMICO DE SEGURIDAD:
• El aparato cuenta con un dispositivo de seguridad que lo 
protege del sobrecalentamiento.
• Cuando el aparato se encienda y apague repetidamente, 
por motivos ajenos al control del termostato, compruebe 
que no haya obstáculos que impidan la correcta entrada o 
salida de aire.
• Si el aparato se apaga y no se vuelve a encender, 
desconéctelo de la red eléctrica y espere aproximadamente 
15 minutos antes de volver a conectarlo. Si la máquina no 
se vuelve a poner en marcha, solicite asistencia técnica 
autorizada.

LIMPIEZA
• Desconecte el aparato de la red eléctrica y deje que se 
enfríe antes de realizar cualquier tarea de limpieza.
• Limpie el equipo con un paño húmedo con unas gotas de 
detergente líquido y luego séquelo.
• No utilice disolventes, productos con pH ácido o básico, 
como lejía, ni productos abrasivos para limpiar el aparato.
• No deje que entre agua ni ningún otro líquido en las rejillas 
de ventilación para evitar daños en las partes internas del 
aparato.
• Nunca sumerja el aparato en agua ni en ningún otro 
líquido, ni lo coloque bajo el grifo.
• Si el aparato no se mantiene en buenas condiciones 
de limpieza, su superficie puede degradarse y afectar 
inexorablemente a la duración de la vida útil del aparato, lo 
que podría hacer que su uso resultara peligroso.
• Observación: cuando el aparato se utiliza como calefactor 
después de largos periodos de almacenamiento o después 
de haber sido utilizado únicamente como ventilador, es 
posible que se produzca una pequeña cantidad de humo. 
Esto no es importante y se debe a que el calefactor 
quema los depósitos de polvo que se han acumulado en 
el elemento calefactor. Este fenómeno puede evitarse 
limpiando previamente el interior del aparato a través de la 
rejilla con una aspiradora o aire a presión.



SERVICIO
Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo con las 
instrucciones de uso, puede comportar peligro, anulando la 
garantía y la responsabilidad del fabricante.

ANOMALÍAS Y REPARACIÓN
En caso de avería llevar el aparato a un Servicio de 
Asistencia Técnica autorizado. No intente desmontarlo o 
repararlo ya que puede existir peligro.

PARA LAS VERSIONES EU DEL PRODUCTO Y/O EN EL 
CASO DE QUE EN SU PAÍS APLIQUE:
ECOLOGÍA Y RECICLABILIDAD DEL PRODUCTO
Los materiales que constituyen el envase de este aparato, 
están integrados en un sistema de recogida, clasificación 
y reciclado de los mismos. Si desea deshacerse de ellos, 
puede utilizar los contenedores públicos apropiados para 
cada tipo de material.
El producto no contiene concentraciones de ninguna otra 
sustancia que pueda considerarse perjudicial para el medio 
ambiente..

Este símbolo significa que, si desea deshacerse del 
producto, una vez transcurrida la vida del mismo, 
debe depositarlo por los medios adecuados a 
manos de un gestor de residuos autorizado para la 

recogida selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE)..
Este aparato cumple con la Directiva 2014/35/EU de Baja 
Tensión, con la Directiva 2014/30/EU de Compatibilidad 
Electromagnética, con la Directiva 2011/65/EU sobre 
restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos y con 
la Directiva 2009/125/EC sobre los requisitos de diseño 
ecológico aplicable a los productos relacionados con la 
energía
La siguiente tabla detalla los requisitos de información que 
deben cumplir los aparatos de calefacción local eléctricos 
de acuerdo con el Reglamento (UE) 2024/1103 de la 
Comisión, de 18 de abril de 2024, por el que se desarrolla 
la Directiva 2009/125/CE del Parlamento Europeo y del 
Consejo en lo relativo a los requisitos de diseño ecológico 
aplicables a los aparatos de calefacción local.



Electrodomésticos Taurus, S.L.
Avda. Barcelona, s/n, 25790 Oliana, Lleida (Spain)Datos de contacto

TROPICANO 
MICA 2000
(MH2001)

TROPICANO 
MICA 1500
(MH1501)

Identificador(es) del modelo:

UnidadValorValorSímboloPartida

Potencia calorífica

kW2,0001,500PnomPotencia calorífica nominal

kW1,0001,000PminPotencia calorífica mínima (indicativa)

kW2,0001,500Pmax,cPotencia calorífica máxima continuada

Consumo de energía

W0,000,00P0En modo desactivado

WN/AN/APsmEn modo preparado

WN/AN/APidleEn modo de reposo

WN/AN/APnsmEn modo preparado en red

Modo preparado con visualización de información o del estado                                                                           no

%85,085,0ηs,onEficiencia energética estacional de calefacción en modo activo

Tipo de control de potencia calorífica / de temperatura interior (seleccione uno)

noPotencia calorífica de un solo nivel, sin control de temperatura interior

noDos o más niveles manuales, sin control de temperatura interior

siCon control de temperatura interior mediante termostato mecánico

noCon control electrónico de temperatura interior

noControl electrónico de temperatura interior y temporizador diario

noControl electrónico de temperatura interior y temporizador semanal

Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)

noControl de temperatura interior con detección de presencia

noControl de temperatura interior con detección de ventanas abiertas

noOpción de control a distancia

noControl de puesta en marcha adaptable

noLimitación de tiempo de funcionamiento

noSensor de lámpara negra

noFuncionalidad de autoaprendizaje

noPrecisión de control


